
Course Unit Descriptor 

Study Programme: Српска филологија: српски језик и књижевност 

Course Unit Title: Српски језик као страни – Ц1 ниво 

Course Unit Code: 00СТР5 

Name of Lecturer(s): проф. др Наташа Киш (мср Горица Мирковић) 

Type and Level of Studies: ОАС  

Course Status (compulsory/elective): изборни 

Semester (winter/summer): зимски и летњи 

Language of instruction: Српски језик 

Mode of course unit delivery (face-to-face/distance learning): уживо 

Number of ECTS Allocated: 3 

Prerequisites: Курс је намењен студентима који су савладали Б2 ниво знања српског језика као страног  

Course Aims: 

Овладавање свим језичким вештинама (продуктивне језичке вештине – говорење и писање; рецептивне 

језичке вештине – слушање и читање) на нивоу Ц1 нивоа према Заједничком европском оквиру за живе 

језике.  

 

 

Learning Outcomes: 

Студент ће бити оспособљен да разуме шири опсег дужих и захтевнијих значења; да препознаје 

скривена значења; да може да се изражава флуентно и спонтано и да може да говори о сложеним темама 

на јасан и осмишљен начин; да буде у стању да гради становишта и доноси закључке. 

Садржај предмета:  

Комуникација: теме које дају контекст за увежбавање вештине говорења, писања, читања и слушања 

обухватају: јавни огласи и упутства; говори, конференције, излагања; ритуали; спортски коментари; 

формулари и упитници; пословна и стручна писма и сл.  

Вокабулар: традиција, обичаји; образовање, запослење;  клима и екологија; фразеологизми и 

жаргонизми.  

Граматика: Морфологија. Глаголи. Аорист. Имперфекат. Плусквамперфекат. Глаголски прилози 

(садашњи и прошли). Глаголски придеви (радни и трпни). Именице. Глаголске именице. Придевске 

именице. Синтакса. Номинализација. Глаголске именице као средства номинализације. Придевске 

именице као средства номинализације. Кондензација. Глагоски прилози као средства кондензације. 

Глаголски придеви као средства кондензације.  

Културолошки и прагматички садржаји: културно специфична лексика везана за обичаје, веровања, 

традицију; формално и неформално обраћање (писмено и усмено); проширивање вокабулара 

постојанијим лексичким спојевима (колокацијама) и фразеологизмима у вези с тематском облашћу.    

 

 



Практична настава:  

Увежбавање обрађених граматичких јединица на текстовима из различитих функционалних стилова 

Развијање свих језичких вештина – слушање и разумевање, читање, писање и говорење.  

Литература: 

Ајџановић, Јелена, Исидора Бјелаковић, Јасмина Дражић и Наташа Киш. Научимо српски језик 3. 

скрипта.  

Клајн, Иван (2006). Граматика српског језика за странце. Београд: Завод за уџбенике.  

Пешикан, Митар, Јован Јерковић и Мато Пижурица (2016). Правопис српскога језика. Нови Сад: Матица 

српска.  

Пипер, Предраг, Иван Клајн и Рајна Драгићевић (2022). Нормативна граматика српскога језика. Нови 

Сад: Матица српска.  

Dražić, Jasmina (2008). Minimalne leksičke i gramatičke strukture u srpskom kao stranom jeziku. Novi Sad: 

Filozofski fakultet.  

Mrazović, Pavica i Zora Vukadinović (2009). Gramatika srpskog jezika za strance. Drugo, prerađeno i 

dopunjeno izdanje. Sremski Karlovci – Novi Sad: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića.  

 

 

Weekly Contact Hours: 4 Lectures: 0 Practical work: 4 

Teaching Methods: 

монолошка, дијалошка, рад на тексту 

Knowledge Assessment (maximum of 100 points): 

Pre-exam 

obligations 
points Final exam points 

Active class 

participation 
20 written exam 40 

Practical work --- oral exam 40 

Preliminary exam(s) --- …….  

Seminar(s)    

The methods of knowledge assessment may differ; the table presents only some of the options: written 

exam, oral exam, project presentation, seminars, etc. 

 


